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numerous important events of our history — such as those that took place in ‘ - 'y o x .
1918, 1938, 1948, 1968... These “eight” years awaken in us thought of certain TEATR VITI MARCIKA, Vojtéch Vrtek a Orchestr Péro za kloboukem
historical regularities. In those years, our country experienced a number of 16.00
truly critical historical events that had significant consequences for the lives
of ordinary people. We just cannot avoid thoughts of certain fatefulness or
magic of the number eight. As far as our festival is concerned, it offers a wide 20.00
variety of shows all of which can be described by a single adjective — prime.
We believe this year will be an omen for the festival, too. | mean a good omen. ’ ,
What we are now offering you is a real dramatic magic. With the help of that ORCHESTER PERO ZA KLOBOUKEM / PERO ZA KLOBOUKEM ORCHESTRA
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(for both the audience and the actors) will definitely be a success.

oo By Eva Cérska

DZEZOVE DUO NAIVNI DIVADLO LIBEREC, CR

JAZZ DUO

HUDOBNY UVOD
PREHLIADKY

PRELUDE
V tomto roku sme sa rozhodli trochu zmenit dramaturgiu
uvodného dna a pritiahnut divakov pomocou prijemnej
hudby. Verime, Ze sa to dzezovému duu podari rovnako
dobre ako vlani studentom. Motto ostdva nezmenené.
Srdecne vas pozyvame na predstavenia nasho festivalu:
uvidite a poCujete, Co ste este nevideli a nepoculi!

This year we decide to change (a little) the dramaturgy
of opening day and knock visitors in the aisles by used
of pleasant music. We are believing to the same success
of jazz duo like last year the students have had. Our
invitation is for all performances of our festival. Motto is
not changing: you will see and hear what you have never
seen and heard before!

Uginkuju / Cast: Eva Kollarova — elektricky klavir, Nikola
Niznik — elektrické husle

NAIVE THEATRE OF LIBEREC, CR
HRNCEK, VAR! ALEBO DVE ROZPRAVKY
MUG, COOK

O HRNCEKU ,
OR TWO FAIRY TALES ABOUT MUG

Dve rozpravky o hrnéekoch, ktoré niekedy su a niekedy nie su kuizelné, ale su vzdy na prospech
svojim majitelom. Ide o posunutie klasického nametu, ku ktorému pribudol motiv lasky Barunky
a Frantiska, zly mlyndr a babickina skleréza. Predovsetkym tu vsak hra dolezitu ulohu samotna
kaSa... V druhej rozpravke sa stavia na hlavu motiv ¢arovného hrnéeka. Lenivy hrdina sa vdaka
nemu dokonale zmeni.

Two fairy tales about mugs which are sometimes yes, and I'T ™
sometimes not magic, but always serve their masters. There
is shifted the classic topic, added a motive of love of Barunka
and FrantiSek, bad miller and sclerosis of granny. The main
independent role is given to the mash... In the second fairy tale
there is putting the topic of magic mug into a wity topsy turvy.
Thanks to magic mug is the lazy hero perfectly changed.

Rézia / Stage director: Michaela Homolova
Vyprava / Set design: Barbora Huben
Hudba / Music: Miroslav OSanec

Hraju / Cast: Helena Fantlova, Filip Homola



DIVADLO NA CESTE, Liberec, CESKA REPUBLIKA
THEATRE ON THE ROAD, Liberec, CZECH REPUBLIC

AKO SIEL HONZA DO SVETA

JACK'S JOURNEY TO EXPLORE THE WORLD

Velmi viipné autorské predstavenia Mirka Losa na motivy ceskych ludovych
rozpravok.
Honza putuje po svete za princeznou Liduskou. U baby Bradavice si vysluZi
zézracné predmety, ktoré mu po réznych peripetidch pomo6zu porazit obra a ziskat
princeznu.

Authored by Mirek Los, these very witty and humorous shows tell some of traditional
Czech folk stories.

Jack is roaming the world in search of Princess Lida. In consideration for Jack’s good
service, an old woman named Verruca gave him things that would help him beat a
bad giant and win the princess.

Rézia, vyprava, hrd / Stage director, Set design, Casts: Mirek Los

NORI SAWA, Hokkaido, JAPONSKO
NORI SAWA, Hokkaido, JAPAN sunday|

ROZPRAVKY FAIRY TALES
KUSKY PIECES

Japonsky bébkoherec, Zijtici v Cechach, spéja tradiént japonskui herecku $kolu
s prvkami modernej eurdpskej kulttry, a tym su jeho predstavenia mimoriadne
zaujimavé. Na nasSej prehliadke zahra dve sdlové predstavenia.

V prvom predvedie svoje vlastné (japonskeé) ponimanie klasickych eurdpskych
rozpravok, v drunom zasa kratke pribehy o Japonsku, Eurépe a svojich pocitoch
pri putovani po svete.

This Czech-based Japanese puppeteer combines the Japan's puppetry tradition
with the elements of modern European puppetry culture. This is why his shows are
So extraordinarily interesting. He is expected to perform two shows at our summer
presentation.

In the first one, he will show his own (Japanese) interpretation of classic (European)
fairy tales, the other one will comprise short stories from Japan, Europe and the artist’s
feelings that came over him during his travels around the globe.

Uginkuije / Performed by: Nori Sawa

DIVADLO DANAYE KANLANFEIL, TOGO
DANAYE KANLANFEI THEATHER, TOGO

ZANDOVE PRIBEHY A DOBRODRUZSTVA
ZANDOS STORIES AND ADVENTURES

Divadlo DANAYE je naozaj vynimo¢né a Specifické. PrinaSa v Eurépe malo zname
autentické ,zivé" africké divadlo.

Hra prinaSa na scénu ludi a zvierata sveta vCerajSka. Babky vyrobené z odpadu hraju
pribeh, ktory vyrozpraval chlapec Zando v sprievode rytmickych nastrojov.

The Danaye Theatre is really an exceptional and specific one. It brings to Europe less
know authentic life” African theatre art.

The show brings to the stage people and animals of yesterday. The puppet made from
racycled materials play a story told by a boy named Zando with rhythm instrument
together.

Uginkuje / Performed by: DANAYE Kanlanfei



DIVADLO LEVANDULA, Cserkut, MADARSKO 57 7.2008
LEVANDULA THEATRE, Cserkit, MADARSKO

TRPASLIKOVA VEZA

DWARF‘'S TOWER

Hra bez slov je divadelnou adaptaciou basne madarského basnika Miklésa
Meszolyho. S pomocou hudby dokazu herecky vyrozpravat pribeh trpaslika,
ktory objavuje svet a prirodu. V tejto milej hre, plnej fantazie, sa prezentuju
autorky a animatorky spolu s hrackou na husle.

The speechless play is a theatrical adaptation of poem by the Hungarian poet
Mikiés Mészoly. With help of music the actrises tells the story of dwarf discovers
the world and nature. In this pleasant piece, full of fantasy are presented the
authors and animators toogether with violin player.

DIVADLO BANIALUKA, Bielsko-Biata, POLSKO
BANIALUKA THEATRE, Bielsko-Biata, POLAND

TOM PALCEK
TOM THUMB

Tom Palcek je maly chlapcek, tolky ako paléek. No odvahy ma na rozdavanie. Dokaze vela
veci. ..napriklad aj zachranit kralovnu pred zlymi zbojnikmi. Vtipné pribehy, sympatické
postavy, zaujimavé babky, rytmické pesnicky, bajkova atmosféra — to vSetko mozete zazit
v predstaveni vyborného polského divadia.

Tom Thumb is a little boy, just as big as a pinkie. Nevertheless, the boy has a lot of courage,
so much courage that he could give it to others. He has a lot of skills. For instance, he knows
how to rescue a queen from her captivity by evil knights of the road. Humorous stories,
likeable characters, interesting puppets, rhythmic songs, and an atmosphere of a fable — you
may experience all the related emotions during just one single show by the excellent Polish
puppet theatre.

Text: Jerzy Zaborowski

Rézia / Stage director: Witold Mazurkiewicz

Vyprava / Set design: Jerzy Rudzki

Hudba / Music: Krzesimir Debski

Hraju / Cast: Katarzyna Pohl, Wlodzimierz Pohl, Radoslav Sadowski, Piotr Tomaszewski

ISABELLE DURAND, Ville Cresnes, FRANCUZKO
ISABELLE DURAND, Ville Cresnes, FRANCE

AKO BOL WANG FO ZACHRANENY THE STORY OF HOW WANG FO
WAS REDEEMED

,Vytvarné“ divadlo na motivy poviedky Marguerite Yourcenar ma v prevedeni Isabelle
Durand Uzasnu atmosféru a ¢aro.

Pribeh o fantastickom maliarovi a zlom cisarovi akoby bol aj jej pribehom... Cisar zavidi
maliarovi jeho bohaty vnutorny svet a prikaze ho oslepit a utat mu ruky. Predtym este méze
domalovat rozrobeny obraz. Obraz je taky nadherny, Ze sa stane skutoénostou a maliara
ukryje.

Performed by Isabelle Durand, this “fine artistic” theatre play based on motifs borrowed from
a short story by Marguerite Yourcenar offers a fabulous atmosphere and magic.

This story of a marvellous painter and a bad emperor is something that might as well be a
story of her own life... The emperor envies the painter his rich inner world and orders his
flunkies to gouge the painter’s eyes out and chop off his arms. However, before the penalty
is scheduled to be executed, the painter is allowed to complete his final painintg (thus
far incomplete). After he finishes it, the image is so gorgeous that it becomes reality and
conceals the painter from the emperor.

Text, rézia, vyprava, Ucinkuje / Stage director, Set design, Performed by: Isabelle Durand
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MASKRTA THEATRE, Kosice, SK
SEN O ZLATOM STASTI

GOLDEN LUCK DREAM
Nezné i veselé rozpravanie o velkych snoch a malych ludskych tuzbach.
Plav¢ik Tom hlada zlaté Stastie. V lunaparku Zlaty svet zisti, Zze najzlatSie zlato
na svete je laska a bansky Skriatok Goldie ho presvedci, Ze dobry kamarat
je lepsi ako vsetky zlaté poklady. Sen o zlatom stasti sa teda méze splnit
kazdému.

A narration, both tender and funny, about dreaming great dreams and small
human desires. A deck hand named Tom is looking for happiness - the golden
luck. Once he finds himself in the Golden World amusement park, he finds that
the , goldest” gold lies in love and a knocker called Goodie will convince him
that a good friend is much, much more than all the treasures of gold around
the world. The dream of golden happiness thus
may come true for everyone.

Scendr / Scenario: Jana Sebova

Hudba / Music: Teodor Sebo Martinsky

Bébky / Puppets: Tomas Sebo

RéZia / Directed by: Jana Sebova, Tomas Sebo

DIVADLO

LUTKOMOTIVA, Novo Mesto, SLOVINSKO
LUTKOMOTIVA THEATRE, Novo Mesto, SLOVINSKO

FAZULKO THE LITLLE BEANBOY
Nazov suboru LUTKOMOTIVA je tak trochu slovnou W t' |’F
|

hrackou. Velmi volne prelozené — je to lokomotiva |
plna babok. Rozpravka o dobrodruzstvach chlapceka
z fazulky vznikla v dedinke Sarzente pri Cedade /
v Slovinsku. Jej dramatizacia je uréena pre malé deti, |
ale iste sa zabavia aj deti vacsie. Stac¢i nasadnut do
vlaku, fahanom LUTKOMOTIVOU. |

The name of the LUTKOMOTIVA (“PUPPETOMOTIVE”) theatre company is
a little bit of pun, a sort of of play on words: A very loose translation of this
name might be ,a locomotive loaded with a whole bunch of puppets (or
marionettes). The fairy story of the adventures experienced by a little boy
born in a bean pod comes from a village called Sarzente near the city of
Cedad, Slovenia. The LUTKOMOTIVA THEATRE offers us a dramatization of
the litlle Beanboy's story, which is primarily intended for rather small children,
but may as well entertain all kids who come to visit. All they need is to get on
the train pulled by “PUPPETOMOTIVE’.

TEATR VIiTlI MARCIKA, Vojtéch Vrtek a Orchestr Péro za kloboukem
VITA MARCIK THEATRE, Vojtéch Vrtek and Péro za kloboukem Orchestra

KOMEDIANTSKE POPOLUDNIE

Umelci vskutku svetovych mien sa zhromazdili v spolo¢nosti Komedianti.
Spolo¢nost tvoria:

* krotitel babok Vita Marcik, ktory k svojmu umeniu nepotrebuje ¢asto ani babky
* preslaveny kaukliar Vojta Vrtek, znamy hlavne svojim zonglovanim s ohfiom

* v Ucte vedeny orchester Péro za kloboukem, vedeny Vitkom Schusterom

Uvidite smrst divadelnych vystupov, hudby a kaukliarskych kuskov. Vita Mar¢ik zahra Specidlne
pre bratislavské deti predstavenie: BAJAJA. Toto predstavenie jedného ,Saska“ a jeho babok

nenecha nikoho chladnym...

Artists of famous and well-respected names have gathered to join the company of Comedians. The

company is made up of :

e Mr. Vita Marcik, a puppet tamer who even does not need puppets to perform his perform art

production (sometimes).

* The world-famous magician Mr. Vojta Vrtek, best known for his juggling with fire.

* The respected ‘Feather-in-Hat’ Orchestra lead by the bandmaster Mr. Vitek Schuster.

You will be shown a tornado of theatre numbers, music and conjurer's tricks. Especially for children of
the City of Bratislava, there will be a show by Mr. Marcik entiled BAJAJA. This production by one single

“jester” and his puppets will amuse just everyone.

VITA MARCIK THEATRE, Vojtéch Vrtek and Péro za kloboukem Orchestra

KOMEDIANTSKY VECER

Komediantské popoludnie volne prejde do komediantského vecera. Hlavnym
programom je hra Wiliama Shakespeara ROMEO A JULIA v Uprave Vitu
Mar¢ika. Notoricky znamy pribeh je upraveny vskutku zaujimavo. PresvedCia
Vas o tom zdverecné slova: ,Kto je vinny a kto nevinny? Zo zialu sinko
nevyjde. Nech vystrahou navzdy je nam pribeh Rémea a Julie!“

Po zotmeni sa mozete teSit aj na ohrfiovd show!!! Doslovne teda uvidite
a pocuijete, o ste este nevideli a nepoculi!

UKONéENIE PREHLIADKY
HUDOBNA BODKA
Orchester Péro za kloboukem

Podujatie sa uskutocnuje vdaka finanénej podpore Ministerstva kulttry Slovenskej republiky.
/ The event will be brought to the stage thanks to the financial support of the Ministry of
Culture of the Slovac Republic. /| Ak nie je uvedené inak, vSetky predstavenia su uréené
rodinédm s detmi. / If not indicated otherwise, all performances are intended for families with
children.

VSetky predstavenia budu v BIBIANE na Panskej ulici 41 v Bratislave. / All performances
will be given in BIBIANA, Panska 41, Bratislava, SR. / BlizSie informécie / For more
information please call BIBIANA, tel. 00421 2 544 332 94, 544 313 08, www.bibiana.sk

A COMEDIANS’ AFTERNOON

A COMEDIANS’ NIGHT

The Comedians’ Afternoon will slowly turn into a comedians’ night. ROMEO
AND JULIET by William Shakespeare will be the main attraction of the evening
(slightly adapted by Vita Marcik). The fabled story of Romeo And Juliet has
been adapted in a truly interesting style. The closing scene containing the
concluding words pronounced by the actor will definitely convince you to
believe that: “Who is guilty and who is not? No sun shall rise out of heartache.
May the story of Romeo and Juliet serve as a warning forever to all of us!*
There will also be real fireworks after dark !!!

You will literally both see and hear something you have never seen and heard
before!!

SHOW CONCLUS/ON

“Feather-in-Hat” Orchestra’s last number of the evening.
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